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1. * - размеры для справок. * - размеры для справок. 2. ** - определяется изготовителем оборудования. ** - определяется изготовителем оборудования. 3. Климатические факторы внешней среды места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением Климатические факторы внешней среды места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  факторы внешней среды места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением факторы внешней среды места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  внешней среды места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением внешней среды места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  среды места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением среды места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением места эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением эксплуатации по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением по ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением ГОСТ 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  15150-69 - УХЛ4.2, за исключением 15150-69 - УХЛ4.2, за исключением  - УХЛ4.2, за исключением - УХЛ4.2, за исключением  УХЛ4.2, за исключением УХЛ4.2, за исключением , за исключением  за исключением за исключением  исключением исключением параметра по температуре окружающей среды - От +5 до +40  С.  +5 до +40  С. +5 до +40  С.  до +40  С. до +40  С.  +40  С. +40  С.   С. °С.4. Щит приборный должен сохранять работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале Щит приборный должен сохранять работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале  приборный должен сохранять работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале приборный должен сохранять работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале  должен сохранять работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале должен сохранять работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале  сохранять работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале сохранять работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале  работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале работоспособность во время и после землетрясения 6 баллов по шкале  во время и после землетрясения 6 баллов по шкале во время и после землетрясения 6 баллов по шкале  время и после землетрясения 6 баллов по шкале время и после землетрясения 6 баллов по шкале  и после землетрясения 6 баллов по шкале и после землетрясения 6 баллов по шкале  после землетрясения 6 баллов по шкале после землетрясения 6 баллов по шкале  землетрясения 6 баллов по шкале землетрясения 6 баллов по шкале  6 баллов по шкале 6 баллов по шкале  баллов по шкале баллов по шкале  по шкале по шкале  шкале шкале MSK-64. Установка щита над нулевой отметкой от 0 до 10 м. 5. Щит приборный должен быть поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом Щит приборный должен быть поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом  приборный должен быть поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом приборный должен быть поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом  должен быть поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом должен быть поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом  быть поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом быть поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом  поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом поставлен Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом  Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом Заказчику комплектно с полностью выполненным монтажом  комплектно с полностью выполненным монтажом комплектно с полностью выполненным монтажом  с полностью выполненным монтажом с полностью выполненным монтажом  полностью выполненным монтажом полностью выполненным монтажом  выполненным монтажом выполненным монтажом  монтажом монтажом комплектующих и внутренних соединений. Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита  и внутренних соединений. Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита и внутренних соединений. Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита  внутренних соединений. Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита внутренних соединений. Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита  соединений. Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита соединений. Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита  Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита Предусмотреть резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита  резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита резьбовое крепление лицевых панелей к каркасу щита  крепление лицевых панелей к каркасу щита крепление лицевых панелей к каркасу щита  лицевых панелей к каркасу щита лицевых панелей к каркасу щита  панелей к каркасу щита панелей к каркасу щита  к каркасу щита к каркасу щита  каркасу щита каркасу щита  щита щита приборного для обеспечения возможности многократного снятия и установки лицевых панелей. 6. При подготовке к окрашиванию поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с При подготовке к окрашиванию поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с  подготовке к окрашиванию поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с подготовке к окрашиванию поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с  к окрашиванию поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с к окрашиванию поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с  окрашиванию поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с окрашиванию поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с  поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с поверхность щита должна подвергаться абразивной зачистке с  щита должна подвергаться абразивной зачистке с щита должна подвергаться абразивной зачистке с  должна подвергаться абразивной зачистке с должна подвергаться абразивной зачистке с  подвергаться абразивной зачистке с подвергаться абразивной зачистке с  абразивной зачистке с абразивной зачистке с  зачистке с зачистке с  с с последующим нанесением цинкосодержащего грунта. Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью,  нанесением цинкосодержащего грунта. Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью, нанесением цинкосодержащего грунта. Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью,  цинкосодержащего грунта. Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью, цинкосодержащего грунта. Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью,  грунта. Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью, грунта. Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью,  Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью, Окраску корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью,  корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью, корпуса выполнять порошковой полиэфирной эмалью,  выполнять порошковой полиэфирной эмалью, выполнять порошковой полиэфирной эмалью,  порошковой полиэфирной эмалью, порошковой полиэфирной эмалью,  полиэфирной эмалью, полиэфирной эмалью,  эмалью, эмалью, толщиной не менее 80 мкм в соответствии с ГОСТ 9.032-74. 7. В комплекте поставки щита приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты, В комплекте поставки щита приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты,  комплекте поставки щита приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты, комплекте поставки щита приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты,  поставки щита приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты, поставки щита приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты,  щита приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты, щита приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты,  приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты, приборного должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты,  должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты, должны быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты,  быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты, быть предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты,  предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты, предусмотрены крепежные элементы (анкерные болты,  крепежные элементы (анкерные болты, крепежные элементы (анкерные болты,  элементы (анкерные болты, элементы (анкерные болты,  (анкерные болты, (анкерные болты,  болты, болты, гайки, шайбы) для крепления щита к закладным конструкциям. 8. Таблички с номерами 1т-18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита Таблички с номерами 1т-18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита  с номерами 1т-18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита с номерами 1т-18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита  номерами 1т-18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита номерами 1т-18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита  1т-18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита 1т-18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита 18т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита т расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита  расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита расположить возле соответствующего оборудования при изготовлении щита  возле соответствующего оборудования при изготовлении щита возле соответствующего оборудования при изготовлении щита  соответствующего оборудования при изготовлении щита соответствующего оборудования при изготовлении щита  оборудования при изготовлении щита оборудования при изготовлении щита  при изготовлении щита при изготовлении щита  изготовлении щита изготовлении щита  щита щита приборного.Информационные таблички выполнить в соответствии с требованиями приложения 1. 9. Трубная обвязка должна быть смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов Трубная обвязка должна быть смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов  обвязка должна быть смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов обвязка должна быть смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов  должна быть смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов должна быть смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов  быть смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов быть смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов  смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов смонтирована при изготовлении щита приборного. Соединения элементов  при изготовлении щита приборного. Соединения элементов при изготовлении щита приборного. Соединения элементов  изготовлении щита приборного. Соединения элементов изготовлении щита приборного. Соединения элементов  щита приборного. Соединения элементов щита приборного. Соединения элементов  приборного. Соединения элементов приборного. Соединения элементов  Соединения элементов Соединения элементов  элементов элементов импульсной линии осуществлять с применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов  линии осуществлять с применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов линии осуществлять с применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов  осуществлять с применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов осуществлять с применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов  с применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов с применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов  применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов применением аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов  аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов аргонодуговой сварки. Геометрические размеры сварных швов  сварки. Геометрические размеры сварных швов сварки. Геометрические размеры сварных швов  Геометрические размеры сварных швов Геометрические размеры сварных швов  размеры сварных швов размеры сварных швов  сварных швов сварных швов  швов швов должны соответствовать типу С-2 по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки,  соответствовать типу С-2 по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки, соответствовать типу С-2 по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки,  типу С-2 по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки, типу С-2 по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки,  С-2 по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки, С-2 по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки,  по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки, по ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки,  ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки, ГОСТ 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки,  14771-76. В случае применения автоматизированной сварки, 14771-76. В случае применения автоматизированной сварки,  В случае применения автоматизированной сварки, В случае применения автоматизированной сварки,  случае применения автоматизированной сварки, случае применения автоматизированной сварки,  применения автоматизированной сварки, применения автоматизированной сварки,  автоматизированной сварки, автоматизированной сварки,  сварки, сварки, допускается отклонение (уменьшение) размерова "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными  отклонение (уменьшение) размерова "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными отклонение (уменьшение) размерова "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными  (уменьшение) размерова "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными (уменьшение) размерова "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными  размерова "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными размерова "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными  "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными "е" от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными  от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными от требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными  требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными требований ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными  ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными ГОСТ 14771-76, обусловленное объективными  14771-76, обусловленное объективными 14771-76, обусловленное объективными  обусловленное объективными обусловленное объективными  объективными объективными особенностями применяемого метода сварки с обязательным отражением в соответствующей документации  применяемого метода сварки с обязательным отражением в соответствующей документации применяемого метода сварки с обязательным отражением в соответствующей документации  метода сварки с обязательным отражением в соответствующей документации метода сварки с обязательным отражением в соответствующей документации  сварки с обязательным отражением в соответствующей документации сварки с обязательным отражением в соответствующей документации  с обязательным отражением в соответствующей документации с обязательным отражением в соответствующей документации  обязательным отражением в соответствующей документации обязательным отражением в соответствующей документации  отражением в соответствующей документации отражением в соответствующей документации  в соответствующей документации в соответствующей документации  соответствующей документации соответствующей документации  документации документации изготовителя и подтверждено аттестованной технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего  и подтверждено аттестованной технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего и подтверждено аттестованной технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего  подтверждено аттестованной технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего подтверждено аттестованной технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего  аттестованной технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего аттестованной технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего  технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего технологией сварки. После сварки и проведения неразрушающего  сварки. После сварки и проведения неразрушающего сварки. После сварки и проведения неразрушающего  После сварки и проведения неразрушающего После сварки и проведения неразрушающего  сварки и проведения неразрушающего сварки и проведения неразрушающего  и проведения неразрушающего и проведения неразрушающего  проведения неразрушающего проведения неразрушающего  неразрушающего неразрушающего контроля импульсная обвязка подлежит пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке.  импульсная обвязка подлежит пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке. импульсная обвязка подлежит пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке.  обвязка подлежит пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке. обвязка подлежит пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке.  подлежит пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке. подлежит пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке.  пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке. пассивации или электрохимической/электролитно-плазменной полировке.  или электрохимической/электролитно-плазменной полировке. или электрохимической/электролитно-плазменной полировке.  электрохимической/электролитно-плазменной полировке. электрохимической/электролитно-плазменной полировке.  полировке. полировке. Обработанная поверхность должна быть однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются  поверхность должна быть однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются поверхность должна быть однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются  должна быть однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются должна быть однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются  быть однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются быть однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются  однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются однородная, равномерно блестящая. На поверхности не допускаются  равномерно блестящая. На поверхности не допускаются равномерно блестящая. На поверхности не допускаются  блестящая. На поверхности не допускаются блестящая. На поверхности не допускаются  На поверхности не допускаются На поверхности не допускаются  поверхности не допускаются поверхности не допускаются  не допускаются не допускаются  допускаются допускаются помутнения, следы побежалости, ржавчины. Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам  следы побежалости, ржавчины. Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам следы побежалости, ржавчины. Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам  побежалости, ржавчины. Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам побежалости, ржавчины. Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам  ржавчины. Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам ржавчины. Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам  Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам Оценка качества обработки осуществляется по эталонным образцам  качества обработки осуществляется по эталонным образцам качества обработки осуществляется по эталонным образцам  обработки осуществляется по эталонным образцам обработки осуществляется по эталонным образцам  осуществляется по эталонным образцам осуществляется по эталонным образцам  по эталонным образцам по эталонным образцам  эталонным образцам эталонным образцам  образцам образцам согласованных с заказчиком.  Допускается применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов  с заказчиком.  Допускается применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов с заказчиком.  Допускается применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов  заказчиком.  Допускается применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов заказчиком.  Допускается применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов   Допускается применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов  Допускается применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов Допускается применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов  применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов применение изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов  изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов изогнутых импульсных линий при сохранении габаритов  импульсных линий при сохранении габаритов импульсных линий при сохранении габаритов  линий при сохранении габаритов линий при сохранении габаритов  при сохранении габаритов при сохранении габаритов  сохранении габаритов сохранении габаритов  габаритов габаритов щита с учетом выполнения следующего требования: - изгибание труб импульсных линий должно производиться только на трубогибочных устройствах или изгибание труб импульсных линий должно производиться только на трубогибочных устройствах или  труб импульсных линий должно производиться только на трубогибочных устройствах или труб импульсных линий должно производиться только на трубогибочных устройствах или  импульсных линий должно производиться только на трубогибочных устройствах или импульсных линий должно производиться только на трубогибочных устройствах или  линий должно производиться только на трубогибочных устройствах или линий должно производиться только на трубогибочных устройствах или  должно производиться только на трубогибочных устройствах или должно производиться только на трубогибочных устройствах или  производиться только на трубогибочных устройствах или производиться только на трубогибочных устройствах или  только на трубогибочных устройствах или только на трубогибочных устройствах или  на трубогибочных устройствах или на трубогибочных устройствах или  трубогибочных устройствах или трубогибочных устройствах или  устройствах или устройствах или  или или станках. Минимальный радиус внутренней кривой изгиба труб должен быть: - для импульсных труб, изгибаемых в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  для импульсных труб, изгибаемых в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   импульсных труб, изгибаемых в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  импульсных труб, изгибаемых в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   труб, изгибаемых в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  труб, изгибаемых в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   изгибаемых в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  изгибаемых в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  в холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  холодном состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  состоянии, не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  не менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   менее 56 мм для труб диаметром 14 мм  менее 56 мм для труб диаметром 14 мм   56 мм для труб диаметром 14 мм  56 мм для труб диаметром 14 мм   мм для труб диаметром 14 мм  мм для труб диаметром 14 мм   для труб диаметром 14 мм  для труб диаметром 14 мм   труб диаметром 14 мм  труб диаметром 14 мм   диаметром 14 мм  диаметром 14 мм   14 мм  14 мм   мм  мм  и не менее 64 мм для труб диаметром 16 мм; - для импульсных труб, изгибаемых в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм для импульсных труб, изгибаемых в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  импульсных труб, изгибаемых в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм импульсных труб, изгибаемых в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  труб, изгибаемых в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм труб, изгибаемых в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  изгибаемых в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм изгибаемых в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм в горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм горячем состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм состоянии, не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм не менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  менее 42 мм для труб диаметром 14 мм менее 42 мм для труб диаметром 14 мм  42 мм для труб диаметром 14 мм 42 мм для труб диаметром 14 мм  мм для труб диаметром 14 мм мм для труб диаметром 14 мм  для труб диаметром 14 мм для труб диаметром 14 мм  труб диаметром 14 мм труб диаметром 14 мм  диаметром 14 мм диаметром 14 мм  14 мм 14 мм  мм мм и не менее 48 мм для труб диаметром 16 мм. 10. Импульсная обвязка (трубопроводы импульсных линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки, Импульсная обвязка (трубопроводы импульсных линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки,  обвязка (трубопроводы импульсных линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки, обвязка (трубопроводы импульсных линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки,  (трубопроводы импульсных линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки, (трубопроводы импульсных линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки,  импульсных линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки, импульсных линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки,  линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки, линий, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки,  краны шаровые, ниппельные соединения, пробки, краны шаровые, ниппельные соединения, пробки,  шаровые, ниппельные соединения, пробки, шаровые, ниппельные соединения, пробки,  ниппельные соединения, пробки, ниппельные соединения, пробки,  соединения, пробки, соединения, пробки,  пробки, пробки, тройники, угловые соединения, сосуды разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей  угловые соединения, сосуды разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей угловые соединения, сосуды разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей  соединения, сосуды разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей соединения, сосуды разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей  сосуды разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей сосуды разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей  разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей разделительные) должна изготавливаться из нержавеющих сталей  должна изготавливаться из нержавеющих сталей должна изготавливаться из нержавеющих сталей  изготавливаться из нержавеющих сталей изготавливаться из нержавеющих сталей  из нержавеющих сталей из нержавеющих сталей  нержавеющих сталей нержавеющих сталей  сталей сталей аустенитного класса по ГОСТ 5632 следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  класса по ГОСТ 5632 следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, класса по ГОСТ 5632 следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  по ГОСТ 5632 следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, по ГОСТ 5632 следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  ГОСТ 5632 следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, ГОСТ 5632 следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, следующих марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, марок и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, и их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, их сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, сочетаний - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, - 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, 08Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, 08Х18Н12Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, 10Х18Н10Т, 12Х18Н10Т,  12Х18Н10Т, 12Х18Н10Т, 12Х18Н12Т. 11. Монтаж кранов шаровых должен быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки Монтаж кранов шаровых должен быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки  кранов шаровых должен быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки кранов шаровых должен быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки  шаровых должен быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки шаровых должен быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки  должен быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки должен быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки  быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки быть выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки  выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки выполнен таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки  таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки таким образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки  образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки образом, чтобы в открытом состоянии рукоятки  чтобы в открытом состоянии рукоятки чтобы в открытом состоянии рукоятки  в открытом состоянии рукоятки в открытом состоянии рукоятки  открытом состоянии рукоятки открытом состоянии рукоятки  состоянии рукоятки состоянии рукоятки  рукоятки рукоятки кранов находились в вертикальном положении кверху. 12. Узлы подключения для внешних импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми Узлы подключения для внешних импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми  подключения для внешних импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми подключения для внешних импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми  для внешних импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми для внешних импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми  внешних импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми внешних импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми  импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми импульсных линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми  линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми линий должны быть оснащены разъемными резьбовыми  должны быть оснащены разъемными резьбовыми должны быть оснащены разъемными резьбовыми  быть оснащены разъемными резьбовыми быть оснащены разъемными резьбовыми  оснащены разъемными резьбовыми оснащены разъемными резьбовыми  разъемными резьбовыми разъемными резьбовыми  резьбовыми резьбовыми соединениями. 13. Маркировку импульсных линий выполнить в соответствии с п. 1 приложения 2. Маркировку импульсных линий выполнить в соответствии с п. 1 приложения 2. 14. В состав приемо-сдаточной документации передаваемой Заказчику должно входить: В состав приемо-сдаточной документации передаваемой Заказчику должно входить: - свидетельство о монтаже трубных проводок по форме Приложения А.11 СП 77.13330.2016; свидетельство о монтаже трубных проводок по форме Приложения А.11 СП 77.13330.2016; - схема расположения сварных швов по форме Приложения А.12 СП 77.13330.2016; схема расположения сварных швов по форме Приложения А.12 СП 77.13330.2016; - сведения о сварщиках и дефектоскопистов по форме приложения А.15 СП 77.13330.2016; сведения о сварщиках и дефектоскопистов по форме приложения А.15 СП 77.13330.2016; ; - результаты входного контроля материалов - сертификаты качества материалов для трубных результаты входного контроля материалов - сертификаты качества материалов для трубных  входного контроля материалов - сертификаты качества материалов для трубных входного контроля материалов - сертификаты качества материалов для трубных  контроля материалов - сертификаты качества материалов для трубных контроля материалов - сертификаты качества материалов для трубных  материалов - сертификаты качества материалов для трубных материалов - сертификаты качества материалов для трубных  - сертификаты качества материалов для трубных - сертификаты качества материалов для трубных  сертификаты качества материалов для трубных сертификаты качества материалов для трубных  качества материалов для трубных качества материалов для трубных  материалов для трубных материалов для трубных  для трубных для трубных  трубных трубных проводок и сварочных материалов, подтвержденные результатами определения химического состава; - сведения (ВИК, ПВК) о результатах контроля качества всех сварных соединений. сведения (ВИК, ПВК) о результатах контроля качества всех сварных соединений. Испытания импульсных линий должны проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  импульсных линий должны проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП импульсных линий должны проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  линий должны проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП линий должны проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  должны проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП должны проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП проводиться в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП соответствии с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП с требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП требованиями СНиП 3.05.05-84 и СП  СНиП 3.05.05-84 и СП СНиП 3.05.05-84 и СП  3.05.05-84 и СП 3.05.05-84 и СП  и СП и СП  СП СП 77.13330.2016. 15. Шина заземления должна быть выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с Шина заземления должна быть выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с  заземления должна быть выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с заземления должна быть выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с  должна быть выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с должна быть выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с  быть выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с быть выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с  выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с выполнена из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с  из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с из полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с  полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с полосы стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с  стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с стальной оцинкованной сечением 4х40 мм, с  оцинкованной сечением 4х40 мм, с оцинкованной сечением 4х40 мм, с  сечением 4х40 мм, с сечением 4х40 мм, с  4х40 мм, с 4х40 мм, с  мм, с мм, с  с с болтовыми соединениями для присоединения заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от  соединениями для присоединения заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от соединениями для присоединения заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от  для присоединения заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от для присоединения заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от  присоединения заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от присоединения заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от  заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от заземляющих проводников. Соединения должны быть защищены от  проводников. Соединения должны быть защищены от проводников. Соединения должны быть защищены от  Соединения должны быть защищены от Соединения должны быть защищены от  должны быть защищены от должны быть защищены от  быть защищены от быть защищены от  защищены от защищены от  от от коррозии и механических повреждений. Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против  и механических повреждений. Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против и механических повреждений. Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против  механических повреждений. Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против механических повреждений. Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против  повреждений. Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против повреждений. Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против  Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против Для болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против  болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против болтовых соединений должны быть предусмотрены меры против  соединений должны быть предусмотрены меры против соединений должны быть предусмотрены меры против  должны быть предусмотрены меры против должны быть предусмотрены меры против  быть предусмотрены меры против быть предусмотрены меры против  предусмотрены меры против предусмотрены меры против  меры против меры против  против против ослабления контакта.  16. Узел заземления должен обеспечивать возможность подключения к внешнему контуру заземления путем Узел заземления должен обеспечивать возможность подключения к внешнему контуру заземления путем  заземления должен обеспечивать возможность подключения к внешнему контуру заземления путем заземления должен обеспечивать возможность подключения к внешнему контуру заземления путем  должен обеспечивать возможность подключения к внешнему контуру заземления путем должен обеспечивать возможность подключения к внешнему контуру заземления путем  обеспечивать возможность подключения к внешнему контуру заземления путем обеспечивать возможность подключения к внешнему контуру заземления путем  возможность подключения к внешнему контуру заземления путем возможность подключения к внешнему контуру заземления путем  подключения к внешнему контуру заземления путем подключения к внешнему контуру заземления путем  к внешнему контуру заземления путем к внешнему контуру заземления путем  внешнему контуру заземления путем внешнему контуру заземления путем  контуру заземления путем контуру заземления путем  заземления путем заземления путем  путем путем приварки полосы стальной оцинкованной, сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в  полосы стальной оцинкованной, сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в полосы стальной оцинкованной, сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в  стальной оцинкованной, сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в стальной оцинкованной, сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в  оцинкованной, сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в оцинкованной, сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в  сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в сечением 4х40 мм или присоединением гибким проводником в  4х40 мм или присоединением гибким проводником в 4х40 мм или присоединением гибким проводником в  мм или присоединением гибким проводником в мм или присоединением гибким проводником в  или присоединением гибким проводником в или присоединением гибким проводником в  присоединением гибким проводником в присоединением гибким проводником в  гибким проводником в гибким проводником в  проводником в проводником в  в в соответствии с требованиями ПУЭ. 17. На схеме утолщенными линиями показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при На схеме утолщенными линиями показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при  схеме утолщенными линиями показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при схеме утолщенными линиями показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при  утолщенными линиями показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при утолщенными линиями показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при  линиями показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при линиями показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при  показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при показаны заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при  заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при заземляющие проводники и заземляющие шины, монтируемые при  проводники и заземляющие шины, монтируемые при проводники и заземляющие шины, монтируемые при  и заземляющие шины, монтируемые при и заземляющие шины, монтируемые при  заземляющие шины, монтируемые при заземляющие шины, монтируемые при  шины, монтируемые при шины, монтируемые при  монтируемые при монтируемые при  при при изготовлении щита приборного. 18. Для подключения оборудования щита приборного должны быть применены контрольные кабели, Для подключения оборудования щита приборного должны быть применены контрольные кабели,  подключения оборудования щита приборного должны быть применены контрольные кабели, подключения оборудования щита приборного должны быть применены контрольные кабели,  оборудования щита приборного должны быть применены контрольные кабели, оборудования щита приборного должны быть применены контрольные кабели,  щита приборного должны быть применены контрольные кабели, щита приборного должны быть применены контрольные кабели,  приборного должны быть применены контрольные кабели, приборного должны быть применены контрольные кабели,  должны быть применены контрольные кабели, должны быть применены контрольные кабели,  быть применены контрольные кабели, быть применены контрольные кабели,  применены контрольные кабели, применены контрольные кабели,  контрольные кабели, контрольные кабели,  кабели, кабели, соответствующие требованиям п. 2 приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей,  требованиям п. 2 приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей, требованиям п. 2 приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей,  п. 2 приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей, п. 2 приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей,  2 приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей, 2 приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей,  приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей, приложения 2. При необходимости применения бронированных кабелей,  2. При необходимости применения бронированных кабелей, 2. При необходимости применения бронированных кабелей,  При необходимости применения бронированных кабелей, При необходимости применения бронированных кабелей,  необходимости применения бронированных кабелей, необходимости применения бронированных кабелей,  применения бронированных кабелей, применения бронированных кабелей,  бронированных кабелей, бронированных кабелей,  кабелей, кабелей, заземление брони должно выполняться внутри кабельных вводов приборов и клеммных коробок. 19. Кабели и провода, поставляемые комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных Кабели и провода, поставляемые комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных  и провода, поставляемые комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных и провода, поставляемые комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных  провода, поставляемые комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных провода, поставляемые комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных  поставляемые комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных поставляемые комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных  комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных комплектно со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных  со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных со щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных  щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных щитом приборным, должны быть проложены в оцинкованных  приборным, должны быть проложены в оцинкованных приборным, должны быть проложены в оцинкованных  должны быть проложены в оцинкованных должны быть проложены в оцинкованных  быть проложены в оцинкованных быть проложены в оцинкованных  проложены в оцинкованных проложены в оцинкованных  в оцинкованных в оцинкованных  оцинкованных оцинкованных кабельных коробах, от оборудования КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  коробах, от оборудования КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны коробах, от оборудования КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  от оборудования КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны от оборудования КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  оборудования КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны оборудования КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны КИП до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны до коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны коробов в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны в металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны металлорукавах. При монтаже металлорукавов должны  При монтаже металлорукавов должны При монтаже металлорукавов должны  монтаже металлорукавов должны монтаже металлорукавов должны  металлорукавов должны металлорукавов должны  должны должны быть выполнены требования п. 3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через  выполнены требования п. 3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через выполнены требования п. 3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через  требования п. 3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через требования п. 3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через  п. 3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через п. 3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через  3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через 3 приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через  приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через приложения 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через  2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через 2. Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через  Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через Ввод/вывод кабелей в короб должны выполняться через  кабелей в короб должны выполняться через кабелей в короб должны выполняться через  в короб должны выполняться через в короб должны выполняться через  короб должны выполняться через короб должны выполняться через  должны выполняться через должны выполняться через  выполняться через выполняться через  через через кабельные ввода для предотвращения повреждения наружной оболочки кабеля. 20. ЖК индикатор при его наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со ЖК индикатор при его наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со  индикатор при его наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со индикатор при его наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со  при его наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со при его наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со  его наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со его наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со  наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со наличии у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со  у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со у преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со  преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со преобразователя давления должен быть установлен на одном уровне со  давления должен быть установлен на одном уровне со давления должен быть установлен на одном уровне со  должен быть установлен на одном уровне со должен быть установлен на одном уровне со  быть установлен на одном уровне со быть установлен на одном уровне со  установлен на одном уровне со установлен на одном уровне со  на одном уровне со на одном уровне со  одном уровне со одном уровне со  уровне со уровне со  со со шкалой манометра. 21. Установка демпфера (гасителя пульсаций) требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж Установка демпфера (гасителя пульсаций) требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж  демпфера (гасителя пульсаций) требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж демпфера (гасителя пульсаций) требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж  (гасителя пульсаций) требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж (гасителя пульсаций) требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж  пульсаций) требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж пульсаций) требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж  требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж требуется для контроля давления жидких сред. Монтаж  для контроля давления жидких сред. Монтаж для контроля давления жидких сред. Монтаж  контроля давления жидких сред. Монтаж контроля давления жидких сред. Монтаж  давления жидких сред. Монтаж давления жидких сред. Монтаж  жидких сред. Монтаж жидких сред. Монтаж  сред. Монтаж сред. Монтаж  Монтаж Монтаж демпфера выполнить с тыльной стороны щита за передней панелью.
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